38

BAB Il

METODOLOGI PENELITIAN

3.1 Jenis Metode Penelitian

Menurut Santoso, dalam Rahman (2008), ciri- ciri penelitian ilmiah adalah
sistematis, logis dan empiris. Berdasarkan hal tersebut penelitian dapat dilakukan
dengan dua pendekatan, yaitu: pendekatan rasional - empiris (deduktif /
kuantitatif) dan pendekatan empiris - rasional (induktif / kualitatif). Pendekatan
empiris — rasional berawal dari data — data empiris yang telah ada, kemudian
dilakukan rasionalisasi atau teoritisasi guna menjabarkan data empiris
tersebut.Selain itu pendekatan empiris — rasional memiliki kelebihan sekaligus
kelemahan, diantaranya:

a. Data tidak dipersiapkan secara khusus untuk mengambil keputusan
tertentu, sehingga tidak ada jaminan tentang validitas dan reabilitas
yang optimal dari data yang digunakan.

b.  Tidak terarah pada kesimpulan tertentu dan dapat melebar.

c.  Rasionalisasi atas data empiris yang ada dapat mendalam, karena
terbatasi pada paradigma teori tertentu, dengan demikian temuan
bukan “sekadar” verifikasi teori tertentu, tetapi dapat menemukan

“sesuatu” yang baru.

Adapun metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah analisis
deskriptif.Metode analisis deskriptif digunakan untuk menjabarkan fenomena
yang terjadi secara aktual dan faktual. Beberapa pendapat ahli yang berkaitan
dengan pengertian analisis deskriptif diantaranya:

a. Igbal Hasan (2001:7) menjelaskan bahwa statistik deskriptif adalah
bagian dari statistika yang mempelajari cara pengumpulan data dan

penyajian data sehingga mudah dipahami. Statistika deskriptif hanya
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berhubungan dengan hal menguraikan atau memberikan keterangan-
keterangan mengenai suatu data atau keadaan. Dengan kata statistika
deskriptif berfungsi menerangkan keadaan, gejala, atau persoalan.
Penarikan kesimpulan pada statistika deskriptif (jika ada) hanya
ditujukan pada kumpulan data yang ada.

b.  Bambang Suryoatmono (2004:18) menyatakan Statistika deskriptif
adalah statistika yang menggunakan data pada suatu kelompok untuk
menjelaskan atau menarik kesimpulan mengenai kelompok itu saja

c.  Menurut Sugiyono (2004:169) Analisis deskriptif adalah statistik yang
digunakan untuk menganalisa data dengan cara mendeskripsikan
atau menggambarkan data yang telah terkumpul sebagaimana adanya
tanpa bermaksud membuat kesimpulan yang berlaku untuk

umum atau generalisasi.

Dari beberapa pernyataan di atas, dapat disimpulkan bahwa analisis
deskriptif ini memiliki sifat untuk menjabarkan, menggambarkan, menjelaskan
secara nyata supaya dapat dipahami mengenai fenomena yang saat itu sedang

terjadi.

3.2 Instrumen dan Sumber Data

Data — data yang digunakan dalam penelitian ini yaitu berupa jitsurei.
Jitsurei ialah data yang merupakan data kualitatif berupa contoh kalimat yang
diambil dari berbagai situs internet, drama Jepang, maupun data- data yang

dipublikasikan.
Adapun sumber — sumber data tersebut adalah sebagai berikut:

a. Buku teks Nihongo Sou Matome N2

No. | Contoh Kalimat Sumber
1 TlE, SoZFLBDOEL LD ! HAGEWRE & N2
B
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LOFSTERBTT | A, B
IRADEFTENINLTE L2 ?

HAGER FE & D N2
wefE(p:33)

B TI 0, LARTL VRN H72 b
THFHMLTEBY £9 &R0, Pk 2X
FREOZEPHIRD 3 RN 6 %
AbRMOEFELR-oTEY 7,

HAGER £ & N2
PR (p:42)

T HNTNTNIARDIEANE 2 50T
T, BEFIDROEKALTLOIZH
X9 EWVWEERTTT,

HARGERRE & N2
AL (p:67)

Lo EN B a N =T RN
FLEMB, SELTSICEZDZE
INTCTEFEHATL,

HARGERE & D N2
e (p:71)

...... T LXK TNENLT b
o lediz, FTITREE L)
STDIE, ZOTAIFL N, ..

HAGERRE & D N2
BEfiE (p:71)

BHIE S DR 7 - 7= DI BF BT
W XN TIED bR TIRE L,

HAGER £ & N2
FEfiE(p:74)

WOHBEH, IV EHEFTSIZE D
— AT > TRz,

HAGERFE & D N2
FifiE (p:74)

Eo LTCkKiF 2o, TITER
JIUL, Bhoo7=vb Lt

L?‘
“—o

HAGERE & N2
FEfiE (p:82)

10

WOV EBRE 226, £
L. T SIEILLRT HON—F
Th D,

HARGER E & N2
wefiE(p:101)

11

fEFIER A O & 2T N 5,

HAGEMRE & D N2
Wi fi# (p:110)

12

Ay —ERELRIIAE D,

HAGER £ & N2
FETE(p:62)

13

(> TE BRI ENKIZ,

HARGERE & N2
AR (p:62)

14

£
BEBIZHIE LZIT 9 A0y,

AAGERE & N2
FEH(p:62)

15

THXDOmZEEosEL KD LET,

HAGER E & o N2
FEH(p:71)

b. Buku Teks Nihongo Shuuchuu Toreeningu

No.

Contoh Kalimat

Sumber
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1 FEEOGIRENS L ZATT, H | BEAREEF ML—=
ERERATTN, AFXF =503 | 7 (p:114)
FIXTTMH VO THIENET L,

AN—T 4 —DEBHIMbHE, TEXEL

2 f:z))o EIZ'K%%%EP fL—=

B, BESEICEoZL%oT | V7 (p:119)
BEF LA,
LT, TOLENE, BENEED | BABEEF N L—=

3 | eFQieMATLEVE L, > 7 (p:139)

Buku Teks Nihongo Nama Chuukei (Shochuu Kyuuhen)

No. | Contoh Kalimat Sumber
L | it -T, AT IIEEARAR | BAERME (9T
7, i 1) (p:13)

T A7, L LboolATY | BAGEETHE ToF
2 e i 1) (p:30)
JEE B RLLET,
JEREFSmEET L LI L, | BAREAETHK T+
i Wi 11 (p:50)
FTVTWIUE, F<SEZET L, HAGEA T T
) Wi 11 (p:70)
ENATH (SA#. AAZD) | BAGETHRE BT
5 |44 QeHmND L, X7 —Fnok | #kiF 1 (p:7L)
DO,
6 AffFSTZ NITA T TL VWA A AZEAE ik 4]

e
B4 <SS T

AR 11 (p:80)

. Buku Teks Nihongo Nama Chuukei (Chuujou Kyuuhen)

No. | Contoh Kalimat Sumber

1 HEFEL b0 E, RHATT HAGEA P T~
D3, L itkith ] (p:66)

, LIRSS WERA, HE 2, 3K | HARGEEFMK T~

FZICITBELTED LIVl
£9, TEURE, $<BEHSET

kit (p:66)
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WieTlEEE3 0T,

e. Buku Teks Joukyuu Dokkai

No. | Contoh Kalimat Sumber

1 AW, AT =X TR, F | ERkGiE 2(p:21)
(L0272 ) ORASGR FENT
Iz, ROV,
15 ASVITRELT, K& RlE | ki 2(p:21)

2 N\ moghl, MONTFSDER
YT, B LT,

3 R EEEC. BEAFICEY 2 | BikEEE 2(p:31)
o T,

f. Buku Teks Nihongo Nouryoku Shiken (Kanzen Kouryaku)

No.

Contoh Kalimat

Sumber

2 OGS, THIICH D HDTT
2, TSHICRWEE L H - T, §e
TR CIE, T <HIICZeV S D%
<HEINET,

A AGERE /) 7R 152
DI | N2(p:154)

RIE, MOBGITHR LIZE LTH
TSI LTS R N272725 9
L .

HAGERE /1B (52
LI ] N2(p:158)

BOEEIL, ZFDRMIIR D%
T4 HEo9ICLEL X9,

A AGERE el 158
AU | N2(p:191)

RO LFREINLTNDHD D
HYFFTMHO, F<Sond LENE
_3—-

HAGERE 13klR 158
LU N2(p:191)

BTN, 2o 4 QI AT A8
NIZE o TR RYID, Zz Tz
727200 L X 9D,

HAGERE /13BR 158
AUE | N2(p:242)

g. Tsukaikata no wakaru ruigo reikai jiten

No.

Contoh Kalimat

Sumber
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FIFIIR S R BHWZLET,

Tsukaikata no wakaru
ruigo reikai  jiten,
1994:969

FTHAL72IE 9 230,

Tsukaikata no wakaru
ruigo reikai
jiten,1994:955

P fte & EMIRS 2D,

Tsukaikata no wakaru
ruigo reikai
jiten,1994:955

. The Handbook of Japanese Adjectives and Adverbs

No. | Contoh Kalimat Sumber
‘! R—F AL Ho7=0T, B#EH L | The Handbook of
) Japanese Adjectives
I Ea—F—%FBW\E LT, and Adverbs,
2002:140
2 | I REBRT WL ET, The Handbook of
Japanese Adjectives
and Adverbs,
2002:140
Nihon Go Gakushuu Tsukaiwake Jiten / Effective Japanese Usage Guide
No. | Contoh Kalimat Sumber
1 | ITFEFF~kD L, BEfEFICH | Nihon Go Gakushuu
D Do T Tsukaiwake Jiten /
Effective Japanese
Usage

Guide,1994:329

TLE TR 2, BEAKIES

Nihon Go Gakushuu
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THET, Tsukaiwake
Jiten/Effective
Japanese Usage
Guide,1994:329
Shougaku Kokugo Jiten
No. | Contoh Kalimat Sumber
1 FTIILHRE N, Shougaku Kokugo
Jiten, 1989:458
2 EIWZENDL E, TERTY, Shougaku Kokugo
Jiten, 1989:458
3 T haltoiz b & o %F L FH~/K% | Shougaku Kokugo
< BITHMT T, Jiten, 1989:356
4 |HRIIB LY LTWwza, Wb 722 | Shougaku  Kokugo
Chie~TLEST, Jiten, 1989:858
5 EHIZHZT 5, Shougaku Kokugo

Jiten, 1989:541

. Ruigo Dai Jiten

No.

Contoh Kalimat

Sumber

MbR< RN LET,

Rui go dai jiten, 2002:
1149
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2 | HHEBELZARIT, #iEE S 722 < < | Ruigo daijiten, 2002:
2otz 1149
3 |WADOKEFREBMALWLTT2HE S | Rui go dai jiten, 2002:
(I2) T EEW, 1304
4 I OESKHEY £3 26, LiL | Rui go dai jiten, 2002:
HLB/RBLEEW, 1304
5 |BHHOEZLLOEFEICHE TE % | Ruigo daijiten, 2002:
Yoz, EhIZHIEE LT A, 1304
6 |EERHY LV, BT oiF | Rui go dai jiten, 2002:
*9, 1304
7 | MEIEICAY . BEE - T &7~ A% |Ruigo dai jiten, 2002:
EERAY 1304
8 BE#EIIH 2T, BEsE L, Rui go dai jiten, 2002:
1306
9 BETT N, HEEE 9 22250 F L & | Rui go dai jiten, 2002:
% 1306
I.  Ruigigo Tsukaiwake Jiten
No. | Contoh Kalimat Sumber
1 ZIRFE SR HENE Z AH L VvvH = | Ruigigo  Tsukaiwake
2 — ANTROIZ 5 7=, Jiten, 1998:78
2 EHLRIBENKDLAUTES T, Ruigigo  Tsukaiwake
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Jiten, 1998:78
3 |#EnTExE L, S IE4A9 | Ruigigo  Tsukaiwake
TFEWVETD, Jiten, 1998:420
4 THEXHYNRE S TZWE L7, B | Ruigigo Tsukaiwake
WY EED N LET Jiten, 1998:422
5 | BaEERAE, BRI EITIESBICH | Ruigigo  Tsukaiwake
i X, Jiten, 1998:422
6 | AT L EBITHANIE o7z, | Ruigigo  Tsukaiwake
Jiten, 1998:422

. Contoh kalimat dari internet

No. | Contoh Kalimat Sumber
1 FAERE S 22 F a4t | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/

~EY F9, fil % 72 <

S 2 W~ http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
2 % 72 <

- IIBb RS E S http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
3.l EFETT 2 %72 <

IR A< kA | hitp://ejje.weblio.jp/sentence/content/
4 lLra, % 72 <

% 51X 22 FHEPFT | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
5 |- Tk

(LR TRET B 72 < /2
6 I L B I % http://ejje.weblio.jp/sentence/content/

=59, fH72<

HT1IE S 2 < B http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
T licksTLES, fb7e</2
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http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/間もなく/2
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/間もなく/2
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/間もなく/2
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/間もなく/2
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8 |#IxH 93 < 38 5T | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
3 </5
e
» -7 < I & % | http://ejje.weblio.jp/sentence/content
9 +<16
12
#5133 <HITF 5, http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
10 3<L/5
FTITEET,
11 ejje.weblio.jp/sentence/content/ 4~ <
/3
T IR £97, http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
12 <5
FTIEWHTZD http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
13 3 </5
T ITER L, . o
14 http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
9 </5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
15 | 99 <A, 4 <[5
16 | FAixZFh 2 B A L | http://ejje.weblio.jp/sentence/content
% L7, IR
BEELICERFELZ E W = L
17 http://ejje.weblio.jp/sentence/content
Fiad .
L
18 | FLIX Bk 1= 4% 2 L | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
L7, 50
19 |2 BEAH OE A T | http://ejje.weblio.jp/sentence/content
EHFC BT 5., U3
BEETTIN, 720D
20 o http://eow.alc.co.jp/search?q= -1
Jav el MIoOWT
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http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/contentすぐ/6
http://ejje.weblio.jp/sentence/contentすぐ/6
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/すぐ/5
http://ejje.weblio.jp/sentence/content
http://ejje.weblio.jp/sentence/content
http://ejje.weblio.jp/sentence/content
http://ejje.weblio.jp/sentence/content
http://ejje.weblio.jp/sentence/content
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content早速/3
http://ejje.weblio.jp/sentence/content早速/3
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BEEL TSI,
21 | B E 5 720 5 A 38 % | http://ejje.weblio.jp/sentence/content
THEET HHIH/3
22 | FLX = ofE=HE A2 E BT | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
L7 iEze 57w, EHIZ
bl lIFNE2EBIZ 4 »
23 e o < http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
HAR~Hf L2 SV,
f EHHIZ
24 | HEBHIZANE - 7= 57 | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
By, EbiZ
25 | 4 1T AR #& P - T | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
EBIZFESHT & iz, EHIZ/2
26 | B IXE B IZ{TENIC R | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
27, EHHIZ
27 | 13 E B I B o X = | http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
BN, HbHIZ
28 | Z 2 COEFERATEIK | ejje.weblio.jp/sentence/content/[E. H
X, ELITHLNIZ| 22
5,
EbICHL 5, . o
29 http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
EHlZ
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http://ejje.weblio.jp/sentence/content早速/3
http://ejje.weblio.jp/sentence/content早速/3
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/直ちに/2
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/直ちに/2
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
http://ejje.weblio.jp/sentence/content/
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n. Drama Jepang

No. | Contoh Kalimat Sumber
ER L HRBERY RO H V|

1 Priceless ~ Aru wake
FLXID

nedarou, n namon!
A -SH— 2252 SA°

ER:1, 000D IBELE &
H—XAn 40057 THEEESA
X200 FHTCWHWNTT Lh?

YR o TUVWEEA, =TT g _
2 Sy Priceless ~ Aru wake
B O P RN D BN d o T
A HLPOTIRTUELNE H T

ﬁ—o

nedarou, n namon!

DVnEo b D

@l BEE &AL

- m— (S
H—BE . FlOHTT R,
3 Priceless ~ Aru wake

AR . Bl O 2 N AEERZ -
7mEO5T LUV 2

MBS EBIRFETIIB LTS ES
A

nedarou, n namon!

Instrumen yang digunakan adalah berupa format data dan studi literatur, dan

data merupakan data kualitatif berupa contoh kalimat yang diambil dari berbagai
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situs internet, drama Jepang, dan data — data yang dipublikasikan (jitsurei).

3.3 Teknik Pengolahan Data

Teknik yang dipakai dalam penelitian ini adalah teknik subtitusi(pergantian).
Substitusi adalah penggantian satuan lingual tertentu yang telah disebut dengan
satuan lingual yang lain. Dilihat dari segi satuan lingualnya, substitusi dapat
dibedakan menjadi substitusi nominal, verbal, frasal, dan klausal.Sudaryanto
dalam Rachman(2008), teknik substitusi/pergantian adalah verba itu sendiri yang
menjadi alat, misalnya diperoleh data X dan Y, maka setelah disubstitusi akan
diperoleh hasil Y* dan Y2. Kedua teknik tersebut digunakan dengan maksud untuk
memperoleh penjelasan apakah kata yang bersinonim tersebut dapat saling
menggantikan dalam sebuah kalimat dan juga untuk mengetahui dalam konteks
kalimat seperti apakah kata bersinonim tersebut dapat digunakan sedangkan kata
yang lainnya tidak bisa digunakan.

Adapun langkah — langkah kongkrit yang ditempuh dalam penelitian ini
adalah:

1. Pengumpulan data

Data — data dalam penelitian ini diambil dari sumber data representatif
seperti buku, situs internet, drama Jepang, maupun yang lainnya. Dari data —
data tersebut akan dikumpulkan jitsurei (contoh konkrit)dari setiap objek
pada penelitian ini yaitu kalimat — kalimat yang terdapat fukushi mamonaku,
sugu, sassoku, dan tadachini., kemudian di teliti semaksimal mungkin.

2. Setelah data — data berupa jitsurei mengenai fukushi mamonaku,
sugu, sassoku, dan tadachini terhimpun, dilanjutkan dengan
mengklasifikasikan data tersebut. Misalnya diklasifikasikan berdasarkan
subjek, predikat, objek, partikel bahkan situasinya. Kemudian menjelaskan
tentang makna yang dimiliki oleh keempat objek tersebut, dan dilanjutkan
dengan membandingkan masing — masing makna yang dimiliki oleh

keempat objek tersebut sebagai sinonim. Proses ini ditempuh dengan cara
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menyajikan makna dari setiap fukushi, apakah fukushi tersebut dapat
disubtitusi dengan fukushi yang lainnya atau tidak. Selain itu unsur yang
dianalisis dapat berupa distribusinya, kelazimannya, nilai rasa yang
disampaikannya, makna dasar dan makna perluasannya, serta ragam
bahasanya, misalnya apakah bahasa lisan atau bahasa tulisan, apakah bahasa
formal, semi formal atau bahasa akrab. (Sutedi,2003:123)

3. Membuat kesimpulan / Generalisasi

Generalisasi merupakan penalaran induktif dengan cara menarik
kesimpulan secara umum berdasarkan sejumlah data. Jumlah data atau

peristiwa khusus yang dikemukakan harus cukup dan dapat mewakili.

Pada tahap ini akan ditemukan kesimpulan yang jelas mengenai
fukushi™ yang memiliki makna:(1)...(2)..(3)..,dst, kemudian persamaan
dengan fukushi” vyaitu dalam hal: (1)..(2)..(3)...dst, dan begitu juga
sebaliknya. Hasil dari penelitian ini diharapkan dapat menjadi referensi bagi
para pembelajar bahasa Jepang supaya dapat mengurangi kesalahan —

kesalahan yang terjadi pada pemakaian keempat fukushi tersebut.
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